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Section 3.10 

عَ ابَ وَ لت َ اَ   

Definition: A   تََِِع is an   اِ سا م which follows the   اِ سا م before it in terms of i‘raab (and some other 

things which vary from   تََِِع to   تََِِع). The preceding  ِم  سا ا  is called the   ب  واع  .مَت ا
� The   عَتمِل which governs the   ب  واع  .تََِِع   also governs the مَت ا

� There are five   تَ وَاِِع: 
اَت   (1 ُ  اَْن ة /اَْصِ فَ اَْت ةواكَِّاد  /كَِّاد  أا اَْتة  (2               ااَْبَدَل   (3   

ََطاف  بَِاَف   (4 /عَطاف  اْنةسَقِ ااَْ  عَطاف  ااْبَ ََّتنِ  (5 

 

Section 3.10.153 

َا لص  ف ةَ  َأَ وَ   Adjective54 – ا لن  ع تَ 

اَت   ُ  اَْن ة /اَْصِ فَ  is of two types:  1)    َ ي  حََقَِّاقِ  ت  اَ ن سَبَبِ   ت  اَ ن َ    (2      

اَ ت   حََقَِّاقِ ي   .1 ب  واع   It is a word which describes the actual :ن َ   .مَ ت ا
� As mentioned in section 1.4.3, the  َ ت  اَ ن  follows the  َم  َ ُ  وا ن ا , which is the  َب  واع  م ت ا  in this 

case, in the following: 

a. I‘raab     b.  Gender  

c.  Being ma‘rifah or nakirah  d.  Being singular, dual or plural 

� The  َ ت  اَ ن  can be a complete sentence, in which case the  َم  َ ُ  وا ن ا  must be  َة  ََ كِ ن . 

� The  َ ت  اَ ن  which is a sentence must have a  َيْا  مِ ض  which refers to the   ََة َ  مَ نَكِ ُ  وا ن ا .  

e.g.  ََُجَتءَنِا وََْد  يَ اَكَب  اْدةرةاج A boy who was riding the bicycle came to me. 

َ   و ل دَ   ي  ر ك بَ   الد ر اج ةَ     ج اءَ   ن 

َ وال     ِهِِ  مَفا (وَ )ه   ل  تعِ فَ  + ل  اَ فِ  +         

      

ت  اَ ن َ    ةََ   +   َ  مَ نَكِ ُ  وا ن ا    

     

اَلِ  ُ  فِ ُ  ية َّةُ  خَبََِ ج الَ َ   +              ل  تعِ فَ  =  وال  مَفا ل  اَ فِ  +   

 

 

 

                                                 
53  For more details, examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Ibtida’iyyah, vol. 3, 134-142. 
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Note:  
� If a  َفَ َِ اَ م  ُ  is followed by a sentence, it will be a   ََخَب or  ََتل  ح . 

Example 1  َاجَ رة ب  اْدة كَ اَ د  ي َ َْ وَ اْ ا َُ   The boy is riding the bicycle. 

Here, ( د  َْ وَ اْ اَ  ) is   تَدَأ ) and ,م ب ا َُ اجَ رة ب  اْدة كَ اَ ي َ  ) is the   ََخَب.   

Example 2  َاجَ رة ب  اْدة كَ اَ د  ي َ َْ وَ ااْ  نِ تءَ ج َُ   
The boy came to me while riding the bicycle. 
Here, ( د  َْ وَ اْ اَ  ) is  ِتَل ) and ,ذ و الا َُ اجَ رة ب  اْدة كَ اَ ي َ  ) is the  ََتل  ح .  

Sentence Analysis 
 .A learned man came  جَتءَ رَج ل  عَتلَ   .1

 ج اءَ   ر ج لَ   ع ال َ   

(ِِع  تََ ) ت  اَ ن َ    َ  مَ  +  ب   ) ُ  وا ن ا (واع  مَت ا    

    
اَلَِّة  ُ  فِ يةُ  ُ  خَبََِ ج الَ ل  تعِ فَ  =  اَ  +  ل  فِ  

 

ِ  واه  عَتلَ   .2  .A man whose father is learned, came  جَتءَ رَج ل  أَ

هَ   ع ال َ     ج اءَ   ر ج لَ   أ ب  و 
َّاهِ()م ضَتف  وَم ضَتف  إَِْ   |    

تَدَا    م ب ا
    

  ُ ةََ ()نَكِ  يةُ  َّةُ  خَبََِ ساِ اِ ج الَ    + خَبََ   = 
     

(ِِع  تََ ) ت  اَ ن َ          َ  مَ  +  ب   ) ُ  وا ن ا (واع  مَت ا   

    
اَلَِّةُ  خَ  ُ  فِ يةُ  بََِ ج الَ اَل   +            ل  تعِ فَ  =   فِ

 
اَ ت   سَبَبِ   .2 ب  واع   It is a word which does not describe the :ن َ   but describes that which is ,مَت ا

connected to the   ب  واع   .مَت ا
e.g.   واه  وََْ  جَتءَنِا  ِ د  عَتلَ  أَ   A boy whose father is learned, came to me. 

Here,   َعَتل is describing   أَِ  واه, which is connected to the   ب  واع  In .(وََْد  ) مَت ا

other words, it is describing the   ب  واع  .indirectly مَت ا

Notes: 
1. In  َ سَبَبِ   ت  اَ ن , the  َم  َ ُ  وا ن ا  and  َ ت  اَ ن  must correspond in only two aspects: 

a. I‘raab 
b. Being ma‘rifah or nakirah 
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اَلَِّةُ  خَ  ُ  فِ يةُ  بََِ ج الَ اَل   +            ل  تعِ فَ  =   فِ

 
اَ ت   سَبَبِ   .2 ب  واع   It is a word which does not describe the :ن َ   but describes that which is ,مَت ا
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Notes: 
1. In  َ سَبَبِ   ت  اَ ن , the  َم  َ ُ  وا ن ا  and  َ ت  اَ ن  must correspond in only two aspects: 

a. I‘raab 
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2. The  َ ت  اَ ن  will always be singular, irrespective of whether the  َم  َ ُ  وا ن ا  is singular, dual 
or plural. 
e.g. هَتتََنِ ص وارَتََنِ جََِّال   إِطتَرَ اه َ ت These are two pictures whose frames are beautiful. 

3. The   اَ ت  .will correspond in gender to the word after it ن َ 

e.g. اْسة َّ ِ دَ ة   ااْ ََ تقِ ل  وَ َْ د  هَ ت  ُِ  .The lady, whose son is intelligent, came       جَتءَ 
 
Sentence Analysis: 

ََأةَ  عَتلَ  اِِ ان  هَت     .1 اُ امِا  .A woman whose son is learned, came  جَتءَ

 ج اء تَ   ا م ر أ ةَ   ع ال َ   ا ب  ن  ه ا  
َّاهِ()م ضَتف  وَم ضَتف  إَِْ     

"عَتلَ " ل  تعِ فَ   
 |     

اَلَِّةُ  خَ  ُ  فِ يةُبََِ ج الَ م  ااْفَ  + =  تعِلِ اِسا    
     

َ  مَ  +         (تََِِع  ) ت  اَ ن َ    ب   ) ُ  وا ن ا (واع  مَت ا   

    
اَلَِّةُ  خَ ج ا  ُ  فِ يةُ  بََِ لَ اَل   +                    ل  تعِ فَ  =   فِ

 Note: In this example,   َعَتل is the   ِاَ ت   سَبَب ََأةَ   of ن َ  ََأةَ   Because of .اِما   .نَكََِة   it is marfoo‘ and ,اِما
However, it follows اِِ ان  هَت, or more precisely   اِن  in being masculine.55 ,اِ

 
 

EXERCISE 

1. Translate, fill in the i‘raab and point out the  َ ي  حََقَِّاقِ  ت  اَ ن  and the  َ سَبَبِ   ت  اَ ن  in the following 
sentences. 

i. جَه  ركبت الصتن الْمَّل س
ii. هو رجل عتلمُ اِنته 

iii. ُهؤلْء ِنتُ عتقل 
iv.  ْيَع هشتهدنَ قطترا سي س  

v. ويأوقدُ مصبتحَت نوره ق  
vi. عفعمل ين هذا  

vii. هذا منزل ضَّق 
viii. جَل المهذب أخوه  جتء اْ

 
                                                 
55 There seems to be a contradiction between the sentence analysis and the note given above for   ِاَ ت   سَبَب  All the .ن َ 
books of Nahw that I referred to, including ‘Ilm al-Nahw, al-Nahw al-Wadih, and Sharh ibn ‘Aqil, agree that in 

this example, only   َعَتل is the  َ سَبَبِ   ت  اَ ن . Yet, in ‘Ilm al-Nahw, the author, Mawlana Charthawali, after explaining 

the rules for  َ سَبَبِ   ت  اَ ن , has given this example of sentence analysis, in which he makes عَتلَ  اِِ ان  هَت the  َ ت  اَ ن  of   َأََة  .اِما
This suggests that there can be two ways of looking at this. 
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Section 3.10.256 

  Emphasis – ا لت  و ك ي دَ  /َاَ لتَ أَ كَ يَ دَ 

Definition: It is a   تََِِع which emphasizes the   ب  واع  in the matter related to it or emphasizes the مَت ا

inclusion of all members of the   ب  واع  .in the matter related to it مَت ا

e.g.  ميَاد  ميَاد   جَتءَنِا   (The second ‘Zayd’ emphasized Zayd’s coming.) 

 (.emphasized that all came, no one remained ك ل ه ما )  جَتءَ ااْقَوام  ك ل ه ما   

� The   تََِِع is called  كَِّاد  تَا  and the   ب  واع  .م ؤكَةد   is called مَت ا

There are two types of  كَِّاد  تَا ظِ  : ي  َْفا  and  ِاَنَو ي  مَ  

ظِ  .1 ي  اَْت ةواكَِّاد  اْلةفا  – Verbal emphasis: The emphasis is attained by repeating the   م ؤكَةد which may 

be   م اَل   ,اِسا  .or sentence ,ضَمِيْا   ,حََاَف   ,فِ

e.g.   جَتءَ مَياد  مَياد  Zayd definitely came. 
 .The absent one definitely became present  حََضَََ حََضَََ ااْغَتئِب  

دَ لَْ لَْ  ََها أَخ وان  ااْ   I will definitely not break the pledge. 
 .You open the window  افِ اتَحا أنَاتَ اْنةتفِذَةَ 
 .You are, indeed, the censured one أنَاتَ ااْمَل وام  أنَاتَ ااْمَل وام  

اَنَوِى   .2  Emphasis through meaning: The emphasis is attained with any of the – اَْت ةواكَِّاد  ااْمَ
following words: 

تَع   أَجاَع   ك ل   كِلاتَت كِلَ  عَيا   نَ فاس   اِصَع   أَكا  أَِ اتَع   أَ
Below, we discuss each of these. 

a.   عَيا ، نَ فاس (himself, herself, itself) 
� These are used for singular, dual and plural. 
� They have to be   ف  تضَ م  to a  َيْا  مِ ض .  

� Their  َيْا  مِ ض  must agree with the   م ؤكَةد in terms of gender and singularity (or 

duality/plurality), while the  ِغَ َّ ا ص  ُ  should agree with the   م ؤكَةد in terms of 

singularity (or duality/plurality). The exception is that the plural  ِغَ َّ ا ص  ُ  of   نَ فاس 
and   عَيا is used in place of the dual  ِغَ َّ ا ص  ُ . 

e.g.   قتَمَ ميَاد  نَ فاس ه /عََّ ان ه Zayd himself stood. 
َّ  ن  ه مَتقتَمَ اْزةيادَانِ أنَ اف س ه مَت/أعَا    The two Zayds themselves stood. 
َّ  ن  ه ما قتَمَ اْزةياد وانَ أنَ اف س ه ما/أعَا    The (many) Zayds themselves stood. 

                                                 
56  For more details, examples and exercises, please refer to al-Nahw al-Wadih, Ibtida’iyyah, vol. 3, 143-152 
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ن     ُ  عََّ ا ََلِ مَ ُِ ااْم  هَتس  هَت/نَ فا جَتءَ  The female teacher herself came. 
ََلِ مَتَتنِ أعَاَّ  ن  ه    ُِ ااْم  مَت/أنَ اف س ه مَتجَتءَ  The two female teachers themselves came. 
ُ  أعَاَّ  ن  ه نة   ََلِ مَت ُِ ااْم  س ه نة /أنَ اف  جَتءَ  The (many) female teachers themselves 

came. 

b.  َكِلاتَت، كِل (both) 
� These are used for dual only. 
 .is feminine كِلاتَت is masculine and كِلَ  �

� It must be   تف  ضَ م  to a dual  َيْا  مِ ض . 

e.g. َت  .Both of the men stood up  قتَمَ اْةَج لَنِ كِلَه 

تَقتَمَ  ََلِ مَتَتنِ كِلاتَته  تِ ااْم   Both of the female teachers stood up.  

c.   ع  َّا جَِ  أَجاَع ، ك ل،  (all) 
� They are used for singular and plural. 
ع  َّا جَِ  and ك ل   �  should be   تف  ضَ م  to a  َيْا  مِ ض  which must correspond to the   م ؤكَةد. 
ُ  غَ َّ ا صِ  is used with its أَجاَع   �  changing to correspond to the   م ؤكَةد. 

e.g.   ااْكِتَتبَ ك لةه  ُ  .I read the whole book  قَ ََأا

ك ل ه ما   َ جَِتل  جَتءَ ااْ    All the men came. 

َ ه   َ جَِتل  جَتءَ ااْ  َّ ا ما جَِ   All the men came. 

 .All the people came  جَتءَ اْنةتس  أَجاََ وانَ 

Note:   جَِ َّا ع   ,ك ل and   أَجاَع can only be used for emphasis in those things which have 

parts or can be divided. Thus,   ََمات ك لةه    ادً مَيا أَكا  (I treated all of Zayd 
hospitably) would be incorrect. 

d.   تَع اِصَع ، أَكا  أَِ اتَع ، أَ
� These are used for greater emphasis. 
� They appear after   أَجاَع. They are not used without   أَجاَع nor can they appear 

before   أَجاَع. 
e.g.  َوان َ تَ  َ وانَ /جَتءَ ااْقَوام  أَجاََ وانَ أَكا َ وانَ /أَِ اتَ  اِصَ أَ  All of the people came. 

صَع  ِ  /ِ  تَع  /اْنِ سَتء  ج َع  ك تَع   قتَمَتِ    All of the women stood up. 
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ن     ُ  عََّ ا ََلِ مَ ُِ ااْم  هَتس  هَت/نَ فا جَتءَ  The female teacher herself came. 
ََلِ مَتَتنِ أعَاَّ  ن  ه    ُِ ااْم  مَت/أنَ اف س ه مَتجَتءَ  The two female teachers themselves came. 
ُ  أعَاَّ  ن  ه نة   ََلِ مَت ُِ ااْم  س ه نة /أنَ اف  جَتءَ  The (many) female teachers themselves 

came. 

b.  َكِلاتَت، كِل (both) 
� These are used for dual only. 
 .is feminine كِلاتَت is masculine and كِلَ  �

� It must be   تف  ضَ م  to a dual  َيْا  مِ ض . 

e.g. َت  .Both of the men stood up  قتَمَ اْةَج لَنِ كِلَه 

تَقتَمَ  ََلِ مَتَتنِ كِلاتَته  تِ ااْم   Both of the female teachers stood up.  

c.   ع  َّا جَِ  أَجاَع ، ك ل،  (all) 
� They are used for singular and plural. 
ع  َّا جَِ  and ك ل   �  should be   تف  ضَ م  to a  َيْا  مِ ض  which must correspond to the   م ؤكَةد. 
ُ  غَ َّ ا صِ  is used with its أَجاَع   �  changing to correspond to the   م ؤكَةد. 

e.g.   ااْكِتَتبَ ك لةه  ُ  .I read the whole book  قَ ََأا

ك ل ه ما   َ جَِتل  جَتءَ ااْ    All the men came. 

َ ه   َ جَِتل  جَتءَ ااْ  َّ ا ما جَِ   All the men came. 

 .All the people came  جَتءَ اْنةتس  أَجاََ وانَ 

Note:   جَِ َّا ع   ,ك ل and   أَجاَع can only be used for emphasis in those things which have 

parts or can be divided. Thus,   ََمات ك لةه    ادً مَيا أَكا  (I treated all of Zayd 
hospitably) would be incorrect. 

d.   تَع اِصَع ، أَكا  أَِ اتَع ، أَ
� These are used for greater emphasis. 
� They appear after   أَجاَع. They are not used without   أَجاَع nor can they appear 

before   أَجاَع. 
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Sentence Analysis 

 .All the people came جَتءَ ااْقَوام    ك ل ه ما  أَجاََ وانَ 

مَ   ك ليه مَ   أ ج  ع و نَ     ج اءَ   ال ق و 

َّاهِ()م ضَتف  وَم ضَتف  إَِْ   |     |   

2د  اَْتةأاكَِّا    1اَْتةأاكَِّاد   +    م ؤكَةد    

    
اَلَِّةُ  خَ  ُ  فِ يةُ  بََِ ج الَ ل  تعِ فَ     =  اَل   +   فِ

 
 
 

EXERCISE 

1. Translate, fill in the i‘raab and analyze the following sentences. 

i. قتِلت اْوميَ نفسه 
ii. ذبنت اْكبشي كلَّهمت 
iii.  لْ اِلَّسإسجد الملئكُ كلهم أجَون  

iv.  اْنمَّمُو إيَك إيَك  

v. عتد اْقتئد عَّنه 

vi. مستح اْتمستحرأيت اْت  
vii. يَق كله  قطَنت نحن أنفسنت اْط

viii. الملك كله لل 
ix. َِت اْشمس َِت غ  غ

x. حَذار حَذار من الهتل 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


